
Komisionárska zmluva 
č. KIS-K-100/2023 

I. Zmluvné strany 

1. Komisionár (predajca) 

Sídlo: 
V zastúpení: 
IČO: 
DIČ; 
Bankové spojenie: 

Mesto Trenčín 
Mierové nám. 1/2, 911 64 Trenčín 
Mgr. Richard Rybníček, primátor 
00 312 037 
2021079995 
ČSOB a.s., pobočka Trenčín, č. ú.: 25819493/7500 
SK60 7500 0000 0000 2581 9493 

(ďalej len „komisionár") 

2. Komitent (predávajúci) 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
V zastúpení; 
IČO: 
DIČ: 

Bankové spojenie: 

Korešpondenčná adresa: 

allgoods, s.r.o. 
Újazd 92, 913 31 Skalka nad Váhom 
Bc. Lucia Špačková, konateľ 
53535821 
2121409961 
Slovenská sporiteľňa, pobočka Trenčín 
SK46 0900 0000 0051 7690 3046 
Újazd 92, 913 31 Skalka nad Váhom 

(ďalej len „komitent") 

II. Predmet zmluvy 

1. Komisionár sa touto zmluvou zaväzuje, že bude pre komitenta obstarávať predaj tovaru 
za dohodnuté predajné ceny, a to po dobu platnosti tejto zmluvy a komitent sa zaväzuje, 
že komisionárovi za takéto obstaranie predaja zaplatí dohodnutú odplatu. 

2. Komisionár si prevezme tovar od komitenta v priestoroch komisionára, prípadne komitent 
zašle tovar objednaný komisionárom poštou. Oprávnený zástupca komisionára potvrdí 
svojím podpisom na dodacom liste neporušenosť a bezchybnosť prevzatého tovaru. 

III. Odplata komisionára 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že komisionárovi prislúcha odplata primeraná uskutočnenej 
činnosti a dosiahnutému výsledku, a to s prihliadnutím na odplatu obvykle poskytovanú 
za obdobnú činnosť v čase uzavretia zmluvy. 

IV. Záväzky zmluvných strán 

1. Komisionár sa zaväzuje, že bude komitentovi vždy štvrťročne, a to do konca 
nasledujúceho mesiaca alebo na vyžiadanie komitenta, podávať správu (oznámenie) 
o výsledku komisionálneho predaja o množstve, ako aj o hodnote predaného tovaru. 

2. Na základe uvedeného oznámenia je komitent oprávnený vystaviť komisionárovi faktúru, 
ktorej výška bude stanovená ako súčin ceny za prijatý kus tovaru a počtu predaných 
kusov. Rozdiel medzi predajnou a nákupnou cenou predstavuje odplatu komisionára. 
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3. Faktúra vystavená komitentom je splatná do 14 dní odo dňa jej doručenia komisionárovi. 

4. Faktúra musí obsahovať všetky údaje, ktoré vyžaduje platná právna úprava Slovenskej 
republiky. Údaje na faktúre musia byť v súlade s údajmi uvedenými v uzatvorenej 
zmluve. 

5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti, komisionár je oprávnený 
vrátiť ju komitentovi na doplnenie. Vtákom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti 
a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia opravenej faktúry komisionárovi. 

6. Za oneskorenie platby je komisionár povinný uhradiť komitentovi zmluvnú pokutu, ktorej 
výška predstavuje 0,01% z dlžnej sumy za každý kalendárny deň omeškania. 

7. Komisionár sa zaväzuje, že pri obstarávaní predaja výrobkov v prospech komitenta bude 
konať s potrebnou odbornou starostlivosťou a že využije všetky svoje odborné znalosti 
a skúsenosti k zabezpečeniu predaja výrobkov komitenta. 

8. K hnuteľným veciam zvereným komisionárovi na predaj má komitent vlastnícke právo, a 
to až do času, kým ho nenadobudne tretia osoba, pričom komisionár zodpovedá 
komitentovi za škodu na veciach, ktoré mu boli zverené na predaj. 

9. Ak komisionár bez súhlasu komitenta použije na splnenie svojho záväzku tretiu osobu, 
zodpovedá za splnenie svojich povinností výlučne on sám, a teda tak, ako keby záväzok 
plnil on sám a komitent môže požadovať plnenie len od komisionára. 

10. Komisionár je oprávnený stanoviť predajné ceny zverených vecí. V prípade, že komitent 
požaduje dodržať ním stanovenú výšku predajnej ceny zvereného tovaru, komisionár nie 
je oprávnený takto stanovenú výšku predajnej ceny zmeniť bez predchádzajúceho 
súhlasu komitenta. 

11. Komitent sa zaväzuje po ukončení zmluvného obdobia prevziať všetok nepredaný a 
nepoškodený tovar v priestore komisionára. Poškodený tovar bude fakturovaný ako 
predaný. 

12. Zmluvné strany sa dohodil, že účet komisionára sa použije výlučne na transfer tržby 
(peňazí) medzi komisionárom a komitentom, získanej z obstaraného predaja. 

V. Doba platnosti a ukončenie zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a nadobúda platnosť dňom jej podpisu 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a účinnosť nadobudne v deň 
nasledujúci po dni, v ktorom bude zmluva zverejnená v súlade s § 47 a ods. 1 
Občianskeho zákonníka. 

2. Zmluva môže byť ukončená: 

a/ písomnou dohodou zmluvných strán, 

b/ výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán s jednomesačnou výpovednou lehotou, 
ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 
doručená. Za deň doručenia sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana odopne 
doručovanú písomnosť prevziať alebo tretí deň po vrátení nedoručenej zásielky 
poštou. 

3. Ku dňu ukončenia platnosti tejto zmluvy si zmluvné strany vysporiadajú vzájomné 
záväzky podľa tejto zmluvy. 

4. Komitent má právo kedykoľvek vykonať kontrolnú inventúru za prítomnosti 
komisionára a výsledok takto vykonanej inventúry musí byť vysporiadaný najneskôr do 
najbližšieho zúčtovania. 
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VI. Záverečné ustanovenia 

1. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov, podpísaných 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť 
tejto zmluvy. 

2. Táto zmluva je vyhotovená v 3 rovnopisoch, z ktorých po jej podpísaní komitent obdrží 
jeden rovnopis a komisionár dva rovnopisy. 

3, Vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia platnými právnymi predpismi slovenského 
právneho poriadku a zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné spory budú riešiť 
prednostne prostredníctvom zmieru a až v prípade nemožnosti riešenia sporu formou 
zmieru, budú predmetný spor riešiť súdnou cestou. 

4, Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
toho, že obsah tejto zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 

V Trenčíne dňa V Trenčíne dňa 

Za komisionára: Za komitenta: 

Mesto Trenčín 
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